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Reference: Indonesian Terjemahan Baru

ית1 בְּרֵאשִׁ֗
pada–awal
H7225

מַמְלְכ֛וּת
pemerintahan
H4468

ים יְהוֹיָקִ֥
Yoyakim
H3079

בֶּן־
anak–

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
Yosia
H2977

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yehuda
H3063

הָיָה֙
datang
H1961

הַדָּבָר֣
firman
H1697

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

מֵאֵ֥ת
dari
H0854

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
dengan–berkata
H0559

Pada permulaan pemerintahan Yoyakim, anak Yosia raja Yehuda, datanglah firman ini dari TUHAN, bunyinya:

ה 2 ׀כֹּ֣
demikian
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

֮ עֲמֹד
berdirilah
H5975

בַּחֲצַר֣
di–pelataran

בֵּית־
rumah–

יְהוָה֒
TUHAN
H3068

וְדִבַּרְתָּ֞
dan–ucapkanlah
H1696

עַל־
kepada–

כָּל־
semua–
H3605

עָרֵ֣י
kota–kota

ה יְהוּדָ֗
Yehuda
H3063

הַבָּאִים֙
yang–datang
H0935

לְהִשְׁתַּחֲוֹ֣ת
untuk–menyembah
H7812

בֵּית־
di–rumah–

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
perkataan–perkataan
H1697

ר אֲשֶׁ֥
yang

יךָ צִוִּיתִ֖
Kuperintahkan–kepadamu
H6680

ר לְדַבֵּ֣
untuk–diucapkan
H1696

אֲלֵיהֶם֑
kepada–mereka
H0413

אַל־
jangan–
H0408

ע תִּגְרַ֖
kamu–mengurangi
H1639

ר׃ דָּבָֽ
sepatah–katapun
H1697

Beginilah firman TUHAN: "Berdirilah di pelataran rumah TUHAN dan katakanlah kepada penduduk segala kota 
Yehuda, yang datang untuk sujud di rumah TUHAN, segala firman yang Kuperintahkan untuk kaukatakan 
kepada mereka. Janganlah kaukurangi sepatah kata pun!

אוּלַי3֣
mungkin
H0194

יִשְׁמְע֔וּ
mereka–akan–mendengarkan
H8085

בוּ וְיָשֻׁ֕
dan–akan–berbalik
H7725

ישׁ אִ֖
masing–masing
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
dari–jalannya
H1870

הָרָעָה֑
yang–jahat

י וְנִחַמְתִּ֣
dan–Aku–akan–menyesal
H5162

אֶל־
tentang–
H0413

ה הָרָעָ֗
malapetaka

ר אֲשֶׁ֨
yang

י אָנֹכִ֤
Aku
H0595

חֹשֵׁב֙
bermaksud
H2803

לַעֲשׂ֣וֹת
untuk–melakukan

ם לָהֶ֔
kepada–mereka

מִפְּנֵי֖
oleh–karena
H6440

עַ רֹ֥
kejahatan
H7455

ם׃ מַעַלְלֵיהֶֽ
perbuatan–perbuatan–mereka
H4611

Mungkin mereka mau mendengarkan dan masing-masing mau berbalik dari tingkah langkahnya yang jahat, 
sehingga Aku menyesal akan malapetaka yang Kurancangkan itu terhadap mereka oleh karena perbuatan-
perbuatan mereka yang jahat.
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וְאָמַרְת4ָּ֣
dan–kamu–akan–berkata
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
kepada–mereka
H0413

ה כֹּ֖
demikian
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

אִם־
jika–

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

֙ תִשְׁמְעוּ
kamu–mendengarkan
H8085

י אֵלַ֔
kepada–Ku
H0413

לָלֶכֶ֙ת֙
untuk–berjalan
H3212

י בְּת֣וֹרָתִ֔
dalam–hukum–Ku
H8451

ר אֲשֶׁ֥
yang

תִּי נָתַ֖
Kuberikan
H5414

ם׃ לִפְנֵיכֶֽ
di–hadapanmu
H6440

Jadi katakanlah kepada mereka: Beginilah firman TUHAN: Jika kamu tidak mau mendengarkan Aku, tidak mau 
mengikuti Taurat-Ku yang telah Kubentangkan di hadapanmu,

ע5ַ לִשְׁמֹ֗
untuk–mendengarkan
H8085

עַל־
–

י דִּבְרֵ֨
perkataan–perkataan
H1697

עֲבָדַ֣י
hamba–hamba–Ku
H5650

ים הַנְּבִאִ֔
para–nabi
H5030

ר אֲשֶׁ֥
yang

י אָנֹכִ֖
Aku
H0595

שֹׁלֵחַ֣
mengutus
H7971

אֲלֵיכֶם֑
kepadamu
H0413

ם וְהַשְׁכֵּ֥
dengan–rajin
H7925

וְשָׁלֹ֖חַ
dan–mengutus
H7971

א ֹ֥ וְל
tetapi–tidak
H3808

ם׃ שְׁמַעְתֶּֽ
kamu–mendengarkan
H8085

dan tidak mau mendengarkan perkataan hamba-hamba-Ku, para nabi, yang terus-menerus Kuutus kepadamu, -- 
tetapi kamu tidak mau mendengarkan --

י6 וְנָתַתִּ֛
maka–akan–Kujadikan
H5414

אֶת־
–
H0853

יִת הַבַּ֥
rumah

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

כְּשִׁלֹ֑ה
seperti–Silo
H7887

וְאֶת־
dan–
H0853

הָעִ֤יר
kota

]הזאתה[
[k]
H2063

)הַזֹּאת֙(
ini
H2063

ן אֶתֵּ֣
akan–Kujadikan
H5414

ה לִקְלָלָ֔
kutukan
H7045

ל לְכֹ֖
bagi–semua
H3605

גּוֹיֵי֥
bangsa–bangsa

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776

ס
S

maka Aku akan membuat rumah ini sama seperti Silo, dan kota ini menjadi kutuk bagi segala bangsa di bumi."

יִּשְׁמְע֛ו7ּ וַֽ
dan–mendengar
H8085

הַכֹּהֲנִ֥ים
para–imam
H3548

ים וְהַנְּבִאִ֖
dan–para–nabi
H5030

וְכָל־
dan–semua–
H3605

הָעָם֑
rakyat

ת־ אֶֽ
–
H0853

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremia
H3414

ר מְדַבֵּ֛
berbicara
H1696

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
perkataan–perkataan
H1697

לֶּה הָאֵ֖
ini
H0428

ית בְּבֵ֥
di–rumah

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Para imam, para nabi dan seluruh rakyat mendengar Yeremia mengucapkan perkataan-perkataan itu dalam 
rumah TUHAN.

י 8 ׀וַיְהִ֣
dan–terjadi
H1961

כְּכַלּ֣וֹת
ketika–selesai
H3615

הוּ יִרְמְיָ֗
Yeremia
H3414

לְדַבֵּר֙
berbicara
H1696

אֵת֣
–
H0853

כָּל־
semua
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

צִוָּ֣ה
diperintahkan
H6680

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ר לְדַבֵּ֖
untuk–diucapkan
H1696

אֶל־
kepada–
H0413

כָּל־
semua–
H3605

הָעָם֑
rakyat

וַיִּתְפְּשׂ֨וּ
maka–menangkap
H8610

אֹת֜וֹ
dia
H0853

הַכֹּהֲנִי֧ם
para–imam
H3548

ים וְהַנְּבִאִ֛
dan–para–nabi
H5030

וְכָל־
dan–semua–
H3605

הָעָ֥ם
rakyat

ר לֵאמֹ֖
dengan–berkata
H0559

מ֥וֹת
mati
H4191

תָּמֽוּת׃
engkau–harus–mati
H4191

Lalu sesudah Yeremia selesai mengatakan segala apa yang diperintahkan TUHAN untuk dikatakan kepada 
seluruh rakyat itu, maka para imam, para nabi dan seluruh rakyat itu menangkap dia serta berkata: "Engkau 
harus mati!
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9֩ מַדּוּעַ
mengapa
H4069

יתָ נִבֵּ֨
engkau–bernubuat
H5012

בְשֵׁם־
dalam–nama–
H8034

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

ר לֵאמֹ֗
dengan–berkata
H0559

כְּשִׁלוֹ֙
seperti–Silo
H7887

הְיֶה֙ יִֽ
akan–menjadi
H1961

יִת הַבַּ֣
rumah

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

יר וְהָעִ֥
dan–kota

הַזֹּ֛את
ini
H2063

ב תֶּחֱרַ֖
akan–menjadi–sunyi

מֵאֵי֣ן
tanpa
H0369

ב יוֹשֵׁ֑
penghuni
H3427

וַיִּקָּהֵ֧ל
dan–berkumpul
H6950

כָּל־
semua–
H3605

הָעָם֛
rakyat

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

ית בְּבֵ֥
di–rumah

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Mengapa engkau bernubuat demi nama TUHAN dengan berkata: Rumah ini akan sama seperti Silo, dan kota ini 
akan menjadi reruntuhan, sehingga tidak ada lagi penduduknya?" Dan seluruh rakyat berkumpul mengerumuni 
Yeremia di rumah TUHAN.

יִּשְׁמְע֣וּ 10 ׀וַֽ
dan–mendengar
H8085

שָׂרֵ֣י
para–pembesar
H8269

ה יְהוּדָ֗
Yehuda
H3063

אֵת֚
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
hal–hal
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ini
H0428

וַיַּעֲל֥וּ
dan–naik
H5927

מִבֵּית־
dari–rumah–

לֶךְ הַמֶּ֖
raja
H4428

ית בֵּ֣
ke–rumah

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

שְׁב֛וּ וַיֵּֽ
dan–duduk
H3427

תַח בְּפֶ֥
di–pintu–masuk
H6607

ׁעַר־ שַֽ
pintu–gerbang–
H8179

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

שׁ׃ הֶחָדָֽ
yang–baru
H2319

ס
S

Ketika para pemuka Yehuda mendengar tentang hal ini, pergilah mereka dari istana raja ke rumah TUHAN, lalu 
duduk di pintu gerbang baru di rumah TUHAN.

אמְר֜ו11ּ וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

הַכֹּהֲנִי֤ם
para–imam
H3548

וְהַנְּבִאִים֙
dan–para–nabi
H5030

אֶל־
kepada–
H0413

ים הַשָּׂרִ֔
para–pembesar
H8269

וְאֶל־
dan–kepada–
H0413

כָּל־
semua–
H3605

הָעָ֖ם
rakyat

ר לֵאמֹ֑
dengan–berkata
H0559

מִשְׁפַּט־
hukuman–
H4941

מָוֶ֙ת֙
mati
H4194

לָאִ֣ישׁ
bagi–orang
H0376

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

י כִּ֤
karena

נִבָּא֙
ia–telah–bernubuat
H5012

אֶל־
terhadap–
H0413

הָעִי֣ר
kota

את הַזֹּ֔
ini
H2063

ר כַּאֲשֶׁ֥
seperti–yang

ם שְׁמַעְתֶּ֖
kamu–dengar
H8085

ם׃ בְּאָזְנֵיכֶֽ
dengan–telingamu–sendiri
H0241

Kemudian berkatalah para imam dan para nabi itu kepada para pemuka dan kepada seluruh rakyat itu, katanya: 
"Orang ini patut mendapat hukuman mati, sebab ia telah bernubuat tentang kota ini, seperti yang kamu dengar 
dengan telingamu sendiri."

וַיֹּ֤אמֶר12
dan–berkata
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremia
H3414

אֶל־
kepada–
H0413

כָּל־
semua–
H3605

ים הַשָּׂרִ֔
para–pembesar
H8269

וְאֶל־
dan–kepada–
H0413

כָּל־
semua–
H3605

הָעָ֖ם
rakyat

ר לֵאמֹ֑
dengan–berkata
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

נִי שְׁלָחַ֗
mengutus–aku
H7971

א לְהִנָּבֵ֞
untuk–bernubuat
H5012

אֶל־
terhadap–
H0413

יִת הַבַּ֤
rumah

הַזֶּה֙
ini
H2088

וְאֶל־
dan–terhadap–
H0413

הָעִי֣ר
kota

את הַזֹּ֔
ini
H2063

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
perkataan–perkataan
H1697

ר אֲשֶׁ֥
yang

ם׃ שְׁמַעְתֶּֽ
kamu–dengar
H8085

Tetapi Yeremia berkata kepada segala pemuka dan kepada seluruh rakyat itu, katanya: "TUHANlah yang telah 
mengutus aku supaya bernubuat tentang rumah dan kota ini untuk menyampaikan segala perkataan yang telah 
kamu dengar itu.

https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7887.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6950.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm


ה13 וְעַתָּ֗
dan–sekarang
H6258

יבוּ הֵיטִ֤
perbaikilah
H3190

דַרְכֵיכֶם֙
jalan–jalanmu
H1870

ם וּמַעַ֣לְלֵיכֶ֔
dan–perbuatan–perbuatanmu
H4611

וְשִׁמְע֕וּ
dan–dengarkanlah
H8085

בְּק֖וֹל
suara

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Allahmu
H0430

וְיִנָּחֵם֣
dan–akan–menyesal
H5162

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

אֶל־
tentang–
H0413

ה הָרָ֣עָ֔
malapetaka

ר אֲשֶׁ֥
yang

ר דִּבֶּ֖
Dia–ucapkan
H1696

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
terhadapmu

Oleh sebab itu, perbaikilah tingkah langkahmu dan perbuatanmu, dan dengarkanlah suara TUHAN, Allahmu, 
sehingga TUHAN menyesal akan malapetaka yang diancamkan-Nya atas kamu.

וַאֲנִ֖י14
dan–aku
H0589

הִנְנִי֣
lihatlah–aku
H2009

בְיֶדְכֶם֑
di–tanganmu
H3027

עֲשׂוּ־
lakukanlah–

י לִ֛
kepadaku

כַּטּ֥וֹב
apa–yang–baik

ר וְכַיָּשָׁ֖
dan–apa–yang–benar
H3477

ם׃ בְּעֵינֵיכֶֽ
di–matamu

Tetapi aku ini, sesungguhnya, aku ada di tanganmu, perbuatlah kepadaku apa yang baik dan benar di matamu.

׀אַךְ֣ 15
hanya
H0389

עַ יָדֹ֣
ketahuilah
H3045

תֵּדְע֗וּ
kamu–harus–tahu
H3045

י כִּ֣
bahwa

אִם־
jika–

ים מְמִתִ֣
membunuh
H4191

֮ אַתֶּם
kamu

אֹתִי֒
aku
H0853

כִּי־
sungguh–

דָ֣ם
darah
H1818

י נָקִ֗
yang–tak–bersalah

אַתֶּם֙
kamu

נֹתְנִי֣ם
menimpakan
H5414

ם עֲלֵיכֶ֔
atas–dirimu

וְאֶל־
dan–atas–
H0413

יר הָעִ֥
kota

הַזֹּ֖את
ini
H2063

וְאֶל־
dan–atas–
H0413

יֹשְׁבֶי֑הָ
penduduknya
H3427

י כִּ֣
karena

ת בֶאֱמֶ֗
dengan–sungguh–sungguh
H0571

שְׁלָחַ֤נִי
mengutus–aku
H7971

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ם עֲלֵיכֶ֔
kepadamu

לְדַבֵּר֙
untuk–mengucapkan
H1696

ם בְּאָזְנֵיכֶ֔
di–telingamu
H0241

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
perkataan–perkataan
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
ini
H0428

ס
S

Hanya ketahuilah sungguh-sungguh, bahwa jika kamu membunuh aku, maka kamu mendatangkan darah orang 
yang tak bersalah atas kamu dan atas kota ini dan penduduknya, sebab TUHAN benar-benar mengutus aku 
kepadamu untuk menyampaikan segala perkataan ini kepadamu."

וַיֹּאמְר֤ו16ּ
dan–berkata
H0559

הַשָּׂרִים֙
para–pembesar
H8269

וְכָל־
dan–semua–
H3605

ם הָעָ֔
rakyat

אֶל־
kepada–
H0413

הַכֹּהֲנִ֖ים
para–imam
H3548

וְאֶל־
dan–kepada–
H0413

הַנְּבִיאִ֑ים
para–nabi
H5030

אֵין־
tidak–ada
H0369

ישׁ לָאִ֤
bagi–orang
H0376

הַזֶּה֙
ini
H2088

מִשְׁפַּט־
hukuman–
H4941

וֶת מָ֔
mati
H4194

י כִּ֗
karena

ם בְּשֵׁ֛
dalam–nama
H8034

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Allah–kita
H0430

ר דִּבֶּ֥
ia–berbicara
H1696

ינוּ׃ אֵלֵֽ
kepada–kita
H0413

Lalu berkatalah para pemuka dan seluruh rakyat itu kepada imam-imam dan nabi-nabi itu: "Orang ini tidak patut 
mendapat hukuman mati, sebab ia telah berbicara kepada kita demi nama TUHAN, Allah kita."
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מו17ּ וַיָּקֻ֣
dan–bangkit

ים אֲנָשִׁ֔
beberapa–orang
H0376

מִזִּקְנֵי֖
dari–para–tua–tua
H2205

הָאָרֶ֑ץ
negeri
H0776

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
dan–berkata
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

כָּל־
semua–
H3605

קְהַ֥ל
jemaah
H6951

הָעָ֖ם
rakyat

ר׃ לֵאמֹֽ
dengan–berkata
H0559

Memang beberapa orang dari para tua-tua negeri itu tampil juga ke depan dan berkata kepada kumpulan rakyat 
itu, katanya:

]מיכיה[18
[k]
H4320

)מִיכָה֙(
Mikha
H4320

י הַמּ֣וֹרַשְׁתִּ֔
orang–Moresyet
H4183

הָיָה֣
adalah
H1961

א נִבָּ֔
bernubuat
H5012

י בִּימֵ֖
pada–zaman
H3117

חִזְקִיָּ֣הוּ
Hizkia
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yehuda
H3063

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkata
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

כָּל־
semua–
H3605

עַם֩
rakyat

ה יְהוּדָ֨
Yehuda
H3063

ר לֵאמֹ֜
dengan–berkata
H0559

ה־ כֹּֽ
demikian–
H3541

׀אָמַר֣ 
berfirman
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֗וֹת
semesta–alam

צִיּ֞וֹן
Sion
H6726

שָׂדֶ֤ה
sebagai–ladang

חָרֵשׁ֙ תֵֽ
akan–dibajak

וִירוּשָׁלַיִ֙ם֙
dan–Yerusalem
H3389

עִיִּ֣ים
timbunan–reruntuhan
H5856

הְיֶ֔ה תִּֽ
akan–menjadi
H1961

וְהַ֥ר
dan–gunung
H2022

יִת הַבַּ֖
rumah–itu

לְבָמ֥וֹת
menjadi–bukit–bukit
H1116

יָֽעַר׃
hutan

"Mikha, orang Moresyet itu, telah bernubuat di zaman Hizkia, raja Yehuda. Dia telah berkata kepada segenap 
bangsa Yehuda: Beginilah firman TUHAN semesta alam: Sion akan dibajak seperti ladang dan Yerusalem akan 
menjadi timbunan puing dan gunung Bait Suci akan menjadi bukit yang berhutan.

הֶהָמֵת19֣
membunuhkah
H4191

מִתֻהוּ הֱ֠
ia–dibunuh
H4191

הוּ חִזְקִיָּ֨
Hizkia
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

ה יְהוּדָ֜
Yehuda
H3063

וְכָל־
dan–semua–
H3605

ה יְהוּדָ֗
Yehuda
H3063

֮ הֲלאֹ
bukankah
H3808

יָרֵ֣א
ia–takut
H3373

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֒
TUHAN
H3068

֙ וַיְחַל
dan–memohon

אֶת־
–
H0853

פְּנֵי֣
wajah
H6440

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

וַיִּנָּ֣חֶם
dan–menyesal
H5162

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

אֶל־
tentang–
H0413

הָרָעָ֖ה
malapetaka

אֲשֶׁר־
yang–

ר דִּבֶּ֣
Dia–ucapkan
H1696

עֲלֵיהֶם֑
terhadap–mereka

חְנוּ וַאֲנַ֗
dan–kita
H0587

ים עֹשִׂ֛
akan–melakukan

רָעָ֥ה
malapetaka

גְדוֹלָ֖ה
yang–besar

עַל־
terhadap–

ינוּ׃ נַפְשׁוֹתֵֽ
jiwa–kita–sendiri
H5315

Apakah Hizkia, raja Yehuda, beserta segenap Yehuda membunuh dia? Tidakkah ia takut akan TUHAN, sehingga 
ia memohon belas kasihan TUHAN, agar TUHAN menyesal akan malapetaka yang diancamkan-Nya atas mereka? 
Dan kita, maukah kita mendatangkan malapetaka yang begitu besar atas diri kita sendiri?"

וְגַם־20
dan–juga–
H1571

ישׁ אִ֗
seorang
H0376

הָיָה֤
ada
H1961

מִתְנַבֵּא֙
bernubuat
H5012

ם בְּשֵׁ֣
dalam–nama
H8034

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

֙ אֽוּרִיָּה֙וּ
Uria

ן־ בֶּֽ
anak–

הוּ שְׁמַעְיָ֔
Semaya
H8098

יםמִקִּרְיַת֖  הַיְּעָרִ֑
dari–Kiryat–Yearim
H7157

א וַיִּנָּבֵ֞
dan–ia–bernubuat
H5012

עַל־
terhadap–

הָעִ֤יר
kota

הַזֹּאת֙
ini
H2063

וְעַל־
dan–terhadap–

הָאָרֶ֣ץ
tanah
H0776

את הַזֹּ֔
ini
H2063

ל כְּכֹ֖
sesuai–dengan–semua
H3605

י דִּבְרֵ֥
perkataan–perkataan
H1697

יִרְמְיָֽהוּ׃
Yeremia
H3414
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Ada juga seorang lain yang bernubuat demi nama TUHAN, yaitu Uria bin Semaya, dari Kiryat-Yearim. Dia 
bernubuat tentang kota dan negeri ini tepat seperti yang dikatakan Yeremia.

וַיִּשְׁמַע21֣
dan–mendengar
H8085

לֶךְ־ הַמֶּֽ
sang–raja–
H4428

הוֹיָקִים יְ֠
Yoyakim
H3079

וְכָל־
dan–semua–
H3605

יו גִּבּוֹרָ֤
para–pahlawannya
H1368

וְכָל־
dan–semua–
H3605

הַשָּׂרִים֙
para–pembesar
H8269

אֶת־
–
H0853

יו דְּבָרָ֔
perkataan–perkataannya
H1697

שׁ וַיְבַקֵּ֥
dan–mencari
H1245

לֶךְ הַמֶּ֖
sang–raja
H4428

הֲמִית֑וֹ
untuk–membunuhnya
H4191

וַיִּשְׁמַ֤ע
dan–mendengar
H8085

֙ אוּרִיָּה֙וּ
Uria

א וַיִּרָ֔
dan–takut
H3372

ח וַיִּבְרַ֖
dan–melarikan–diri
H1272

א ֹ֥ וַיָּב
dan–pergi
H0935

יִם׃ מִצְרָֽ
ke–Mesir
H4714

Ketika raja Yoyakim, bersama-sama dengan segenap perwiranya dan semua pemuka, mendengar perkataan 
orang itu, maka raja pun mencari ikhtiar untuk membunuhnya. Mendengar hal itu maka takutlah Uria, lalu 
melarikan diri dan tiba di Mesir.

ח22 וַיִּשְׁלַ֞
dan–mengutus
H7971

לֶךְ הַמֶּ֧
sang–raja
H4428

ים יְהוֹיָקִ֛
Yoyakim
H3079

ים אֲנָשִׁ֖
beberapa–orang
H0376

מִצְרָ֑יִם
ke–Mesir
H4714

אֵת֣
–
H0853

אֶלְנָתָ֧ן
Elnatan
H0494

בֶּן־
anak–

עַכְבּ֛וֹר
Akhbor
H5907

ים וַאֲנָשִׁ֥
dan–beberapa–orang
H0376

אִתּ֖וֹ
bersamanya
H0854

אֶל־
ke–
H0413

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Kemudian raja Yoyakim menyuruh orang ke Mesir, yaitu Elnatan bin Akhbor beserta beberapa orang.

יאו23ּ וַיּוֹצִ֨
dan–mereka–membawa–keluar
H3318

אֶת־
–
H0853

הוּ אוּרִיָּ֜
Uria

יִם מִמִּצְרַ֗
dari–Mesir
H4714

֙ וַיְבִאֻה֙וּ
dan–membawanya
H0935

אֶל־
kepada–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֣
sang–raja
H4428

ים יְהוֹיָקִ֔
Yoyakim
H3079

הוּ וַיַּכֵּ֖
dan–ia–membunuhnya
H5221

בֶּחָרֶ֑ב
dengan–pedang
H2719

וַיַּשְׁלֵךְ֙
dan–melemparkan
H7993

אֶת־
–
H0853

נִבְלָת֔וֹ
mayatnya
H5038

אֶל־
ke–
H0413

י קִבְרֵ֖
kuburan
H6913

בְּנֵי֥
rakyat

ם׃ הָעָֽ
jelata

Mereka mengambil Uria dari Mesir dan membawanya kepada raja Yoyakim. Raja menyuruh membunuh dia 
dengan pedang dan melemparkan mayatnya ke kuburan rakyat biasa.

ך24ְ אַ֗
hanya
H0389

יַד֚
tangan
H3027

ם אֲחִיקָ֣
Ahikam
H0296

בֶּן־
anak–

ן שָׁפָ֔
Safan

ה הָיְתָ֖
ada
H1961

ת־ אֶֽ
dengan–
H0854

יִרְמְיָה֑וּ
Yeremia
H3414

י לְבִלְתִּ֛
sehingga–tidak
H1115

תֵּת־
menyerahkan–
H5414

אֹת֥וֹ
dia
H0853

בְיַד־
ke–tangan–
H3027

הָעָ֖ם
rakyat

לַהֲמִיתֽוֹ׃
untuk–dibunuh
H4191

פ
P

Tetapi Yeremia dilindungi oleh Ahikam bin Safan, sehingga ia tidak diserahkan ke dalam tangan rakyat untuk 
dibunuh.
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